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Jegyzetek a dánosi tárgyalásról,
A dánosi rablógyilkosok biin- 

pöre judikaturai szempontjából is 
ügyeimet érdemel. A szenzációs 
részletekben bővelkedő tárgya­
lás során egyetlen közvetlen bizo­
nyítók sem merült fel a vádlottak 
ellen, akik közül három négy 
főcinkost ha az esküdtek verdik­
téi bűnösöknek mondja ki őket 
a rablógyilkosságban, a törvény 
parancsa értelmében fel kell 
akasztani. A cigányok vakmerőén 
és ügyesen takadnak s a hetven­
hét tanú között nincsen egy is, 
aki látta volna, hogy tényleg ők 
követték el a róintettet. Ékszerek, 
pénz, keszkenő, ruhanemű s a 
körülmények ugyan elég határo­
zottan bizonyítanak bűnösségük 
mellet, s valóságos remeke a 
nyomozás tudományának az az 
éleslátás ós szorgalom, amelylyel 
a csendőrök s a vizsgálóbíró a 
a corpus deliktiket összeszedték, 
a telielő körülményeket csoporto­
sították, — mégis kételkedő ha­
bozás száll ja meg a szivet, ha 
arra gondolunk, hogy nekünk 
kellene meghozni a halál (hozó 
verdiktet Lakatos Balog Tula és 
társai ellen. Mert a halál is a 
legmagasabb fokú pozivitizmusés

a nem pozitív gyanú okok össze­
zsugorodnak a halálos Ítélet pro­
blémája előtt. Jogász szempont­
jából rendkívül érdekes az a per, 
mert közvetett bizonyítékok döcö­
gős szekerén visza diadalra a 
földi igazságot.

Büntető porrendtartásunknak, 
már t. i. az újnak egy lényeges 
hibája derüli ki ezen a tárgyalá­
son. Az uj büntető perrendtartás 
ugyanis akként intézkedik, hogy 
a védő nem itózliot kérdést a vád­
lotthoz. Most, amikor szeintől- 
s?umbo látjuk, micsoda lélektelen, 
■sőt szerencsétlen s az igazság ki­
derítése szempontjából, végzetes 
szituációt idéz elő ez a pont, csodál- 
csodálkozunk, hogy ebben a jogá­
szok országában nem akadt senki, 
aki annak idején tiltakozott volna 
az uj rendelkezés ellen. Ez a poni 
nyilván azt a célt szolgálja, hogy 
a vedo kérdéséi révén, ki ne 
taníthassa a vádlottat arranézve, 
hogy miként viselkedjék s hogv 
mint játsza ki a törvényt. Nem 
vitatkozunk arról, üdvös — e ez 
az intenció, de semmi esetre sem 
ér fel azzal a kárral, melyet az 
igazság kiderítése szenved az 
olyan esetben, amilyen a dánosi 
haramiák tárgyalásán felmerült.

A bünpcr legfontosabb terhelő

tanúja, Lakatos Róza; ugyanis 
egyúttal vádlott is. Ezt a kis 
cigányleányt Lakatos Scharf Ró­
zának keresztelt el egy neves bün- 
tetőjogászunk, mert miként a 
tiszaeszlári sakter fia, Róza is 
saját fajtája ellen vall. Igaz hogy 
Scsliarf Aíóric hazudott, hazug 
vádjait elkeseredett antiszemiták­
tól biflázta be inig Rózáról csak 
a vádlottak állítják, hogy hazu­
dik. Mégis, a védőknek nincs 
meg az a jokuk, hosry megkér­
dezzék a főbenjáró fontosságú 
tanútól nem befolyásolták-o a val­
lomása megtételénél nem igértek-e 
neki valamit érte, nem fenyeget­
ték-e; nem kinozták-e, egyetlen egy 
kérdést sem intézhet Rózához a 
védelem, mert ő csak tanú, de 
vádlott is egy személyben. Vá­
dolva van pedig — orgazdasággal. 
Nála is találtak néhány rongyot 
a Szarvas csárdából. A hallgató­
ság, amely helyes érzékkel bűnö­
söknek tartja a cigányokat, s 
amely lelkesen megtapsolja a 
szigorú tárgyalási elnök energi­
kus kijelentéseit. Éljenezve vette 
tudomásul, hogy az elnök a tizen­
hét védőnek megtiltotta, hogy 
a legsúlyosabban terhelő tanúhoz 
kérdést intézzenek, de Juslica 
istennő bizonyára megfordult 
nyugvóhely én. Midőn a védők a

Tál Cl.
Gyuri históriája.

A „Barcs és Vidéke* eredeti tárcája,

0. levele I -hez,
Nonura premalur in annum /. . . mon 

dóin Horátiussal és nyugodtan várom a 
hatást. Ön pedig felteszi n pápaszemet és 
kacag olyan meleg hanggal, olyan gúnyos 
jókedvvel, ahogy csak a „kedély leánya" 
tud. —

Nem hisz egy betűt, sem abból, amit 
mondok. Mert a lény beszél, melyet az 
Ígéret kötne. Azt mondja: aki nadrágot 
hord, az ne.hazudjék ; vagy pedig vegyen 
szoknyái! És a becsületszó olyan legyen, 
mint a zsebkendő : mindig hordja magá 
hál, de csak akkor használja, amikor mu 
száj I (és ha piszkos, akkor mosassam ki"?J

A Gyuri históriája kergetett ebbe a ször­
nyű bajba. A Gyuri históriája, melyhez 
lulajdonképen semmi közöm, amely meg­
történt nélkülem, tudtomon kívül, nekem 
is a Tóni néni mesélte, de úgy összeke­
verve, hiányosan, elnevelve, hogy abból 
semmi egyebet meg nem érleltem, csak 
azt, hogy a Gyuri elutazott.

Este aztán Ön rám parancsolt, hogy ezt 
meg kell Írni. Azt sem tudtam, mi az az 
„ez“, de ráhagytam, megírom, persze hogy 
megírom, úgy ahogy kívánja, ölelkező rí­
mekben, mert mindenben az ölelkezést 
szeretem és szellemesen, bár az már nem 
lényeges. És ekkor elhatároztam, hogy ki­
nyomozom a Gyuri történetét. Elkezdtem 
kutatni.

Ismertem Gyurit, de csak úgy messzi 
ről és tudtam róla, hogy okosságában sze 
lény. Udvarias volt a buszautásig és elő­
zékenységéből szinte sikoltozott ki a naiv- 
ság. Jól tudtam, hogy Önök — az ő ba­
rátnői — ezt hihetetlenül kihasználják és 
ugratják a nagy város gyermekét. Elhitet­
ték vele, hogy a kukorica: tulipán és 
megszagoltattak bizonyságul : „ugye hogy 
nincsen szaga ? Márpedig a természetrajz 
is világosan tanítja, hogy a tulipánnak 
szaga nincsen. Gyuri eminens voll termé­
szetrajz uól is — mint mindenben — és 
úgy nézett a kukoricára, mintha az tuli­
pán lett. volna. Persze ebből nem lett baj. 
On akkor is nevetőit — jaj de szép nclia 
a szív muzsikája I — és sokan nevellek, 
akik hallgatták, látták vagy értesüllek a 
dologról. Komoly csak Gyuri maradt, meg 
a kukorica. Nekik a dolog közömbös volt. 

A a ilyen herce húrodnak kiapadhatatlan

forrása volt az Önök találékonysága. A 
nőket jellemző furfang, melyet az intriká­
tól csak egy bájos mosoly választ el, a 
midőn a buszankodás is hahotázni kény­
szerít.

Ezekről naponkint értesültem. Bocsás­
son meg a nyíltságomért — de kimondom 
ha kerékbo törnek is —■ ón bizony nem 
voltam elragadtatva a jókedv ilyen meg­
nyilatkozásától. Mert kétes volt a siker 
ingója és hihetetlenül bizonytalan a poin- 
teje. Szóval spekuláció volt inkább, mint 
tartalom (és olyan parfait főié, melyet ha 
nem is sokan szeretnek, de a szakácsnőt 
minden esetre illik megdicsérni ?) bár az 
á 11 a 1 á n o s, az engem mellőző, lenéző 
sokadalom kacagott édesen, hosszan, ön­
elégült elismeréssel.

Ezek után ott volt az Ön parancsa, 
— melyben szigorúan meghagyunk, hogy 
Gyuri históriáját ékesítsem a leghatásosabb 
fekete virággal : a nyomdák betűjével, a 
magam tetszése szerint. Csavarva, szí­
nezve, lehalkítva vagy egyszerűen, máz 
nélkül, lekicsinyítve, úgy, ahogy éppen 
tetszik.

Hát kutattam. Meghallgattam a mérték­
adó köröket: egy anyát, kinek nem kell 
a gyermekét dicsérni, egy barátnőt, ki a 
tulajdonságuk felismerésében annyim jár-
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kérdésektől elültettek, csonka ma­
rad a bizonyítási eljárás, még ha 
tízszer annyi is lenne a közvetett 
terhelő bizonyíték, mint amennyi 
tényleg van. A dánosi perben a 
védelmet helyre hozhatlan sére­
lem érte. Mi elhisszük a tör­
vényszék törvény tudó elnökéről, 
hogy a törvény holt betűje 
szempontjából korrektül jár el. 
De a józan emberi s jogászi ész, 
amely nem nyögi a paragrafusok 
bilincsit, justizmordot lát ebben 
a paragrafuson való nyargalás- 
ban. S ebből a szempontból a 
a dánosi tárgyalás klasszikus 
példáját mutatja annak, hogy 
milyennek nem szabad lennie a 
bizonyitási éljárásnak.

Igaz, hogy a ügyész segíthetett 
volna ezen a nyomorúságon. Ha 
elejti az orgazdaság vádját Laka­
tos Róza ellen, vádlott! minősége 
elesik s tisztára mint tanú szere­
pelt volna, hogy a védelem legele­
mibb jogai érvénysülhessenek. Az 
a vád úgy is csak formai vád, hi 
szén a kis leánynak semmi sze­
repe nem vélt a bűntettben, az 
orgazdaságba egészen öntudatla­
nul keveredett l>ele. De az ügyész 
az nem tette meg ezt, nyilván 
ezért, hogy a védelmet elüsse 
legelemibb jogától. Persze, dűljön 
inkább romba a világ, az igazság 
is, csak diadalmaskodjék a parag­
rafus 1

CSARNOK.

Julius Robertus főkönyvelője.
Irta; BAZAROV

— Folytatás. — (3)

Szerelmes voltam én már nagyon sok 
szór. Talán már tt bölcsőben és a járó-

tas, hogy irigykedni sem átal, egy ifjút, 
kitől az igazságot csak azért lehet meg­
tudni, mert soha még igazat nem mon­
dott és mindezek után kaptam a jó öreg 
Horátiust és fogadkoztam : ha meg is i rom 
ezt a históriát, kilenc évig rejtegetem fió­
komban, ebben az őszülő, kopaszodó, öre­
gedő fejben. Nonura prematur in annum, 
mondom másodszor is és az Ön nevotósu 
most mái' gúnyos, lenéző, elit őlő, melyben 
a gyávaságot veti meg ós üli arcul a te 
heteden gyengeséget . . . Oltó barátom — 
mondja 0 — én kidobom azt a vendégel, 
aki csak a pecsenyét hajlandó megenni ós 
minden más egyébnél az orrát fmtorgatju 
Aki harsogni tud, fitogtatva hangja öl) 
lösségét, ne feledje el sulin, hogy mivel 
tartozik ez az agynak és szívnek: mikor 
fugadkozik és Ígérettel díszíti magát/“

Ezt mondja Őn és haragosan dobbant 
lábával, én pedig ijedten kergetem odujá 
hói ki a meglustnlt fantáziát, szaladj, szár 
nyalj, szívj magadba illatot, pompázó szint, 
álomba ringató dallamosságot, vért kér 
gotő ízt, munkára, te mindennél szaba­
dabb rabszolga.

„Kikeres magának egy görbe koldusbo 
tot ós nagy lusta-lomhasággal elindul

„Volt egyszer egy király, annak volt 
igen sok aranya, ezüstje, meg hosszú, na­
gyon hosszú szakáin és egy7 fia is, akit 
úgy hittak: hogy György. Szerette a ki­
rály egyetlen fiát nagyon, dédelgette, be­
égette, lejbe vajba fürösztötte. így lö­

szökben is, csakhogy erre az időre nem 
emlékszem. És ha igy végiggondolok a 
szerelmeimen, igazolva látom kedves édes 
anyára szavait. Ö u. i. fiatalkorában na­
gyon egyszerű, do nagyon elfoglalt kis 
pcsztonka lehetett és oly körben élt, ahol 
feltételezésem szerint a romantika ismeret 
len érzés volt. Midőn egyizben tréfából 
megkérdeztem „Marna voltál lo is valaha 
szerelmes Édes anyám összehúzza ajkait 
és mintha gyermekei előtt feszélyezné a 
dolog, szemérmesen mosolyogva, kétkedő­
én, mivel gondolatait nem tudja szabato­
san kifejezni, definiálja; Mindenki sze­
relmes minden időben valakibe ! Akkor 
jót nevettünk ezen a naiv meghatározáson, 
de most úgy érzem, mintha igazat kellene 
adnom neki. Ha visszagondolok elemi is­
kolás koromra, ott találok egy magas szőke 
lányt, akit okvetlenül el akartam venni, ha 
felnövők. Középiskolai tanulmányaimat is 
nem egy ily komoly szándékú szerelem 
tette változatossá. Mióta pedig kikerültem 
az iskolából, falán minden évre jut egy- 
ugy ideal. De azért ne mél bíztassanak 
csapodársággal vádolni. Én nem nem 
hagytam ott senkit sem, hanem Ok kerül­
tek el onnan, ahol ón éltem, minden habo­
zás ós meghatottság nélkül, talán mert nem 
is tudták, hogy én titokban imádom őket. 
Tehát én a szerelmesek úgy különös fajtáját 
képviseltem. Különös fajtáját azért, mert ezt 
típust Kabos Ede : „Eleven kulcsában“ nem 
találtam, pedig ott sokféle szerelmes fajta 
van leírva. Egyik szerelmem aztán annyi 
fájdalmat okozott hogy elkezdtem gondol­
kodni. Ennek volt a tárgya J. Robertus 
főkönyvelője.

Gondolkodni kezdtem. Ez nem volt az 
a gondolkodás, moly a szerelem tudorai 
szerint a szerelem végét jelenti. Hisz még 
alig beszéltem vele egyszer! Gondolkodni 
kezdtem, mert a legegyszerűbb dolguk 
iránt is bizalmatlanság nevelődött belém, 
mely a valódiság után kutat a látszatot 
megvetve. Kellemetlen érzet ez a bizalmat 
lanság minden iránt, de belém nevelték. 
Mikor mint már romlatlan, ideális gyermek
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velkodelt György, amikor egyszer igy 
szólj hozzá a király :

„Édes fiam 1 Én már öreg ember va­
gyok, sok jóban volt részem, de még több 
keserűséget kellett elnyelnem, sok mindent 
átéltem már, nyugovóra vágyom. De mi 
előtt az örök éjszakába száílnék, az volna 
hő kívánságom, hogy téged lássalak igaz 
boldogságban.

De minek fűzzem tovább ezt a beszédet, 
(az öreg király nagyon sokat szeretett be 
szólni) elég az, hu megmondom, hogy 
Györgyöt elküldte, menjen keressen ma­
yának feleséget, ismerje ki a nőket és akit 
legérdemesebbnek talál, hozza haza men­
ten, megáldják őket, aztán ő meghal be 
kében.

György el is indult, jól felszerelvén ma­
gát enni-in ni valókkal ós igy ment, men 
d ege It, mig csalt egy nagy rácsos kapuhoz 
nem ért, ahol óriási zsivaj üté meg fülét. 
Na itt biztosan embert ölnek — gondolta 
magiban — ós kusztóráját gondosan ujja 
sálra rejtette ós bátran befordult a kapun. 
Mindig-beljebb és beljebb ment, inig egy­
szerre c-.ak egy óriási kort közepén találni 
magát. Ott. a kertben szebbnél szebb vi 
rágok nyíltak, de ha azok még százszor 
olyan szépek lettek volna is, nem látta 
volna György királyfi, mert ő csak azt a 
három tünderszégségü leányt nézte, nkki 
a kert közepén szörnyű lármával vitaihoz 
tűk. Nézte őket és hallgatta beszédjüket

Dictum-factum az lett a vége a dolog­
nak, hogy György müt meglátták á lijá

entapaszfalutom másról győz meg, mint 
amit arról a tekintélyekül előttem állók 
elhitetnek. Később azután a „Világosság1, 
„Igazság“ stb. végigvezetnek minden in­
tézmény, minden érzelem, minden ismeret 
hamis, avult, csalóka voltán. Nem csoda 
tehát, ha godolkodás indult meg valami­
ről, az első kérdésként ötlött eszembe; 
„Nem ócska tradíció ez is ?“

Az első beszélgetés után való elválás 
fájó érzése ösztönöztek az aszkéta érzelem- 
boncolgatásra. Néhány perccel előbb még 
mellette ültem túláradó boldogsággal, 
azon érzéstől áthatva, hogy most csak 
velem beszél. Mily bájos mindene, modora, 
kiejtése, Azt mondja egyedül van itt Pest­
ről és őrül, hogy lesz kivel besétálnia a 
környéket, amit egyedül megtenni nem lett 
volna kellemes. Mutat egy leVtilet barát­
nőitől. Talán, hogy az idő teljék ? Tényleg 
nem nagyon szórakoztatókig társalgók. De 
csak nőm mondhatom el, mit érzek mel­
lette. Hogy ő gyönyörű szép, a kalapja 
kitünően áll és a kosztümje! Pfuj, micso­
da banalitások ! A spanyol vagy az eper­
jesi inquizitorok se vettek volna ki egy 
ily szót a számból. Hisz nem földi halan­
dóval, hanem valami légies tünemménnyel 
állok szemben. Nem hús ós vér, hanem 
valami megfoghatatlan eszmény. Odubo- 
rulni és csókba forrva angyal szárnyakon 
kellene lebegni valahol a földről messze a 
végtelenségbe örökké. Ilyes és még kife- 
jezhetetlenebb érzelmek és fájó vágyak 
kinzanak, mig Ő méltóságteljesen hazasé­
tál, miután elragadóan mosolyogva el­
búcsúzik.

Illatos sétányon kellemes hüs tengeri- 
szellő simítja végig arcunkat selymes 
kezeivel, ritmikus zene gyönyörködteti 
halló érzékünket, nekem pedig egy olIha­
tatlan vágy hatalmasan kifejlődött mell­
kasomat akarja kitörni, talán — hogy az 
univorsumba szökjön és beleolvadjon. Hát 
mit akarok, miért vágyók oly kétségbe­
esetten ? A materiális felfogás meg nein 
állhat mert nemi érzékeimet teljessel! ki­
pusztultnak érzem erre az időre és külö-

nyok, oda szaladtak hozzá, megkérdezték 
kicsoda* honnan jött, mit akar ?

György királyfi pedig szép sorban el­
mondott mindent, utazásának célját, nagy 
hatalmát, beszélt díszes kastélyáról és vé­
gül kijelentette, hogy addig el nem megy 
innen, mig egyikót a háromnak feleségül 
nem kapja.

Összeuéztek a leányok, aztán (illik nem 
illik) sugdolóztak is egy picit, végre igy 
szóltak hozzá:

„Akinek legjobban megtetszel, az lesz 
a feleséged. Kérdéseinkre felelni fogsz, vi­
gyázz szavadra 1“ Csait ennyit mondtak s 
aztán elszaladt mind a három.

Nosza, megijedt György, mert rosszat 
sejtett. Édes apjától sokszor hallotta, hogy 
annak mindig haj a vége, lia asszonyok, 
lányok sokat kérdeznek. Egyáltalán feliz­
gatta, mit akarnak ezek tőle kérdezni, — 
rémképekét lá‘ott és elöérzuto borzalmas 
dolgokat rajzolt elébe.

Már már arra gondolt, hogy egyszerűen 
megszökik innen, mikor egyszerre csak 
léptek zaja ütötte meg a fülét s nehány 
pillanat múlva egy elragadó tünemény ál­
lott. előtte.

György csak nézett, nézett. Szeretett 
volna oda borulni a tünemény lábai elé, 
de a kis fehér pádról felkelni képtelen 
volt.

Ekkor érezte, hogy a helyzet magasla­
tán áll.

(Vége köv.)
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nősen ez ideállal szemben. És ez bánt is, 
mert megint kizárja, amit anyira szeretnék 
hogy legalább valami életrevaló, célszerű, 
észszerű után vágyjak. Édes mysterium, 
persze, hogy hozzád menekülök ; de úgy 
érzem, mintha ez is sokkal kevesebbé 
elégít ki, ha őnála hiányzik az összhang, 
vagy lagalább a megértés. Kínoz ez az 
érthetetlen sóvárgás napközben sőt ke- 
gyetlenebbül éjjel, mikor figyelmemet 
semmi se vonja el. Mindennap fájóbb az 
érzés, mindennap fáradtabban koricolom 
tovább, mert mindennap jobban érzem 
helyzetem abszurd voltát.

Másodnap ismét virággal igyekeztem 
szivét kormányozhatóvá tenni. Nem moz­
dultam mellőle egész nap. Együtt sétáltunk 
át a szomszédos V . . . ba. Mindenütt bá­
multák és én ostoba rá sem mertem pil­
lantani 1 Azt a képet igyekeztem agyamba 
elővarázsolni, amelyet még ismeretségünk 
előtt belevéstem és ezen édelegtem. — Ő 
pedig bizonyosan mosolygott titokban na- 
ivságomon. (Folyt köv.)

1 I B E E.
— Hymen. Vörös József helybeli cipész­

mester eljegyezte Radios János barcsi 
műkertész Katica leányát.

— Rigóé fejlődik. Haladni kell a kor­
ral 1 Ezt az elvet követik a szomszédos Ri­
góé lakosai és birtokossága, midőn kérel­
met nyújtottak be a pécsi kir. postaigazga­
tósághoz, posta ős távírda hivatal felállí­
tása iránt. Reméljük, hogy a postaigaz­
gatóság a kérelemnek eleget fog tenni.

— Lopás. Nem a legjobban lehetett 
ellátva fehérneművel Vida István kadar­
kút! lakós, mert a legutóbb tartott istvándi 
vásáron Kobra N. szigetvári lakostól mint­
egy 39 korona értékű vásznat és delin 
kelmét ellopott. Az atyafit a csendőrség 
elfogta.

— Korcsmárosok sírjatok 1 De nem
ám azért, mert talán nem szabi d többé 
italt mérni, hanem mert a vármegye 
alispánja a több Ízben tett panaszokra 
felhívta az összes főszolgabírókat, hogy 
terjesszék ki figyelmüket arra, hogy 
a korcsmákban 15 éven aluli gyermekek­
nek ital ne szolgáltassók ki és az idevo­
natkozó megyei szabályrendeletnek a leg­
szigorúbban érvényt szerezzenek.

— Szószerint. Feleség: Annyit mond 
halok, hogyha ma éj fél után jösz haza, 
hát egy szót se szólok hozzád I

Férj; Reményiem drágám, meg is tar­
tod szavadat 1?

— Lopások a barcsi hajóállomáson.
Újabb időben műid gyakrabban fordulnak 
elő a barcsi hajóállomáson apróbb lopá­
sok. Legutóbb tnár lezárt ládákat is fel­
bontott az a tolvajbanda, mely ugylátszik 
teljes biztonságban működik. Lehet azon­
ban, hogy pár nap alatt még nagyobb 
biztonságban lesznek, mert a csendőrség 
nyomukban van

— Üzlet. Beállít Áron a bankárhoz: 
Bonkár oreság, sináljonk edj ju üzlet 1 
Hollotom, hodj omogo lándjo kopjo 100000 
ílorint hozomándj. Nü én elveszek ütet 
50000 florintol és — és megmorodja mo- 
gánok ülvén procent.

— Az országos kisiparos párt barcsi 
fiókja a jövő napokban megkezdi munká­
ját. Verbay elnök sok hasznos indítványt 
fog a választmány elé terjeszteni.

— A „Népszövetség“ szociális szak­
lap kiadóhivatala a nemzetközi szociális 
Iák alapnélküii működésük és agitációjuk 
megismertetéséről szóló „Kézikönyv" óim 
alatt érdekes művet bocsátott ki, mely mű 
nagyon sok hasznos tudni valót és u1 mu­
tatásokat foglal magában. A mű rá mutat 
a eoktéle észnélküli izgatásukra és mind­

azon hazafiatlan eszközökre, melyekkel 
a derék, becsületes hazafias szociális ér­
zelmű munkásainkat igyekeznek felforgató 
terveik számára megnyerni. —• Ezen mű 
megrendelését több vármegye alispánja a 
községek részére melegen ajánlja.

— Veszedelmes fenyegetés. Koldus: 
(aki a kisasszonytól egy darab pecsenyét 
kapott^ Isten fizesse meg . . . Hanem nézze 
kisasszony, kegyed sütötte ezt a pecse­
nyét ?

Kisasszony: Persze hogy én.
Koldus: No, akkor egymásután adjon 

még tiz krajcárt, mert különben elviszem 
a pecsenyét és megkóstoltatom a vőlegé 
nyével 1

— Salamoni ítélet. Az aracsi ember 
elgázolta kocsijával szomszédja malacát. 
Bepanaszolta a szomszéd, mire a biró ösz- 
szehivta a kupaktanácsot.

— Hány hetes volt a malac? — kérdi 
a biró.

— Nyolc hetes — lön a felelet.
— Nos, — folytató a biró, panaszost 

elutasítom, mert egy nyolc hetes malac 
nak már lehetett volna annyi esze, hogy 
kitérjen a kocsi elől.

$

— A lapok megrendelése. A magyar 
kir. Kúria érdekes és a közönséget is ér­
deklő Ítéletet hozott, amelyben kimondja, 
hogy mindenki, aki huzamosabb ideig el­
fogadja a neki postán kézbesitettiapot,annak 
árát még akkor is meg kell fizetnie, ha a 
lapot nem rendelte meg. Még érdekesebb 
az Ítélet ama kijelentése és megalapítása, 
hogy az ilyen perekben nem az adós lak­
helyén levő bíróság illetékes, hanem az, 
amely ott van, ahol a lapot készítik, vagy 
postára teszik. Mindenesetre nagyon helyes 
a Kúria itelete, mert bizony sok viszaélés 
történt ezen a téren. Sokan megtették pél 
dáut hogy megrendelték a lapot eizy hónap­
ra azután elfogadják azt egy évig is s 
amidőn fisetésre került a sor megtagadták 
azzal,hogy csak egy hónapra rendelték meg. 
Mások a mutatványszámokat nem küldték 
vissza, ami joggal engedte arra következ­
tetni a kiadóhivatalokat, hogy az illetők 
járatni akarják a lapot. A Kúria Ítélete 
most megszünteti az ilyen cimen gyako­
rolt ingyenes újságolvasást.

KÖZGAZDASÁG.
A „Hermes“ Magyar Általános Váltóüzlet 

Részvénytársaság Budapest, 
heti jelentése a tőzsdeforgalomról 

és a pénzpiacról.
Budapest, 1908. ápr. hó 30.

A budapesti értéktőzsdén az elmúlt hét 
folyamán az üzleti pangás még inkább 
fokozódott és úgyszólván az összes árfo­
lyamok névlegesek voltak, amennyiben 
kötések csak elvétve fordultak elő.

A localis piac teljesen el volt hanya­
golva és a nemzetközi értékekben is csak 
lényegtelen árfolyamhullámzások állottak 
be a külföldi tőzsdékről érkező vonatkozó 
hírek következtében. Ezek folyamán némi 
érdeklődés mutatkozott az osztrák magyar 
áilamvasut részvényekben, az államosítási 
tárgyalások kedvező medeibo való terel- 
tetése következtében. Utóbb ezen részvé 
nyolc árfolyamai is a csekély üzletkedv 
folytán újból lemorzsolódtak. Némi üzlet 
fejlődött ki azonkívül rimamurányi vasmű

részvényekben is, az alpesi részvényekről 
érkezett bécsi hírekre, azonban ezen rész­
vények árfolyama sem tudott megszilár­
dulni.

Nevezetesebb árfolyamváltozásokról az 
elmúlt hót folyamán nem tehetünk em­
lítést.

NY1LTTÉR.
E rovat közlemónveiért nem vállal felolűsaóget 

a Szerk.

VÁLASZ.
mindazon támadásokra, melyek az 
impregnált éa szelekcionált (váloga­
tott) takarmány rópamagra (csillag 
védjegygyei) vonatkoznak.

Mindezideig hallgattunk azokról a rend­
szeresen folytatott támadások és gyanúsí­
tásokról, melyek szóban és Írásban érintet­
ték a nagytekintélyű Mautner Ödön cs. 
ós kir. udvari magkoreskedö céget Buda­
pesten.

De miután a „Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete,, lapjának legutolsó számai­
ban a „Jaensch“ nevet is említi, ezennel a 
következőket jelentjük ki a nyilvánosság 
előtt :

1. Minden egyes bál csillagjegyü véd­
jeggyel és eredeti ólomzárral ellátott takar­
mány répamng, melyet a Mauthnar Ödön 
•cégnek szállítottunk, tényleg impreg­
nálva ia lett. — NEM IBAS tehát, ha 
Rázsó tanár ur vagy a „Magyar Mezőgaz­
dák Szövetkezete,, lapjának szerkesztősége 
ennek ellenkezőjét állítják.

2. Minden egyes bál takarmány répá­
imig, melyet ami ólomzámnkkal a Mauth- 
ner Ödön cégnek szállítunk, teljesen kifej­
lett, nehéz eredeti jelleggel biró anyaré­
pákból származik, melyet tápérték tartal­
mára nézve laboratóriumunkban egyen- 
kint megvizsgálunk. — NEM IGAZ 
tehát, ha Báasó tanár ur vagy a „Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezetének1' vezetősége 
ennek az ellenkező jét állítják.

3. Sohasem kértük a „Német Gazdasági 
Egyesület“-et, hogy tenyésztésünket a 
magtenyésztési törzskönyvbo beiktassa. 
NEM IGAZ tehát, ha ezt bármily oldal­
ról is állítják. — Az az állítás SEM IGAZ, 
hogy répamag tenyészstésünlc bevezetésére 
vonatkozó kérelmünket a „Német Gazda­
sági Egyesület“ bíráló bizottsága visszau­
tasította volna, mert eziránt sohasem fo­
lyamodtunk.

4. IGAZ AZONBAN az, hogy minden 
nagyobb, szolid tenyésztő német cég az 
anyanövény kiválasztása által igyekezik 
termékeit megjavítani, — hogy velünk 
együtt létezik sok magtenyésztő, ki a 
laboratóriumban való egyenkénti 
vizsgálattal a takarmányrépa minőséget 
javítja, ami nem tévesztendő össze azzal 
a szokásos szemmérték után való váloga­
tással, melyet minden gazda egyedül is 
eszközölhet. Ezen eljárás természetesen 
össze sem hasonlítható és elenyésző érték­
kel bir a vegyi vizsgálat alapján kiválasz­
tott anyarépákkal szemben.

5. Igaz végül, hogy nincs oly szolid 
német takarmányrépa magtermelő, ki sze- 
lektiouált (válogatott) anyarépáról szár­
mazó eredeti magvait olcsóbb áron bocsáj- 
taná forgalomba mint mi,

Az igen tisztelt gazdaközönség eléggé 
intelligens, hogy a mi nyilatkozatunkból 
levonja azt a következtetést, hogy mely 
indító okokra vezetendő vissza az a hajsza, 
melyet a mi szelektionált (válogatott) 
anyarépákról tenyésztett impregnált takar- 
mányrópamagunk ellen indítottak, s e 
kaszának fővonásaiban no lásson mást, 
mint gyűlöletet és irigységből fakadó 
gyanúsításokat.

Ha nálunk terjesztenek ehhez hasonló 
irigy, valótlan állításokat, az illetők 
ellen megindítják bünfenyitő eljárást.

Aschersleben, 1908. április hó.
Gustav Jaonach ék Go

mnglermelósi részvénytársaság.
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Óh jaj!
Köhögés, rekedség
és elnyálkásodás ellen 

gyors és biztos ha*ásnak

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem 

rontják és kitűnő 
ízűek.

Doboza 1 és 2 kor. 
pf Próbádéhoz 50 üli.

Fő ós szóikültlósi raktár;

Megfójt ez az át- NÁDOR“ gyógyszeriár
kozott köhögés 1 ”

Élj en .

T hl ,im

lh fim

Egger mell]'asztmája,

i£‘T Vkítoui 17.cakhamar me®<6íiloU
BARCSON

Kapható: barcstelbP:
1 SZIGETVAR

Kohut Sámuel 
Szőiiyi Richárd 
Visy Sándor

Salamon Jenő gyógyszertárakban.

Pártoljuk a hazai kereskedelmei!
SZÉN-, KOKS-, BRIKET-,

kovácsszén-és antracit-fogyasztók,
gazdák, gyártelepek, kereskedők, intézetek, — mielőtt szűk 

ségletüket fedezik, — bi zu'ómmal forduljanak

RÄDNÄY károly céghez
II r* u n r% a Budapest, Vtíczi-kÖrut 78.

Siirgöny-cim: ANTRACIT, BUDAPEST.
Legkitűnőbb minőségek, különleges­
ségek, összes ipari, gazdasági és 

házi célokra.

Gőzszántásra ós csőplésro rendolésekot 
későbbi szállításra már most feladni 
kórcin. "

Intcnirban 
te lei'on 1U4 4—10

ma

§
p p

KA r.
óra, ékszer és látszerósz üzlete

PÉCS, S&échén^isatér^ Takarékpénztári palota.

A legmegbizhatóiib beszerzési forrás legfinomabb arany női és íerfi láncokban, brillant és 
gyémánt ékszerek, arany jegygyűrűk, eljegyzési ajándéktárgyak, zs’eb- és fali­

órákban. Chinaeziist dísztárgyak és evőeszközök.
Szemüvegek, orrszoritdk a legjobb kristályüvegből, arany, double, nickel és cel­
luloid foglalatban, szalon lorgnettek, gyöngyház és teknősbéka csontból, műszernek, 

színházi és tábori látcsövek, hő, légsulymérők és szeszmérők.
Óra, ékszer és szemüveg javí­

tásokat saját műhelyemben 
gyorsan és pontosan készítek.

hégi ezüst és aranytárgyakat készpénzért 
vásárolok vagy uj tárgyakra becserélek.

VASÚTI MENETREND.
Barcsra érkezik :

Pécsről . . . délelőtt 10 ónt 30 perc
n délután 4 óra 50 perc
V este 8 óra 39 perc

Kanizsáról délelőtt 7 óra 17 perc
11 délután 5 óra 18 perc
»1 este 8 óra 12 perc

Pákrácról . . délelőtt 10 őrá 53 perc
II este 8 óra 05 perc

Sonwyyszobbról délben 12 óra 30 perc
,, este y óra — perc

Kaposvárról . délelőtt 8 óra 02 perc
11 eset 7 óra 50 perc

Barcsról indul,

Pécsre . . reggel 7 óra 45 perc
ii délután 1 óra 20 perc
ti délután 6 óra 05 perc

Kanizsára . . reggel 4 óra 43 perc
11 délelőtt 8 óra 40 perc
II délelőtt 11 óra 08 perc
1» este 9 óra 50 perc

Pakrácra , . délelőtt 8 óra 10 perc
II este 5 óra 29 porc

Somoyyszobbra reggel 4 óra 15 perc
I» délután 1 óra 30 perc

Kaposvárra reggel 3 óra 18 perc
11 este 5 óra 34 perc

A Szlalina felé közlekedő motorvonat
indul reggel o óra 30 perc

délelőtt 11 óra 50 perc
érkezik reggel 7 óra 59 perc

este 9 óra 20 perc

UJ-Jb Mmw>

Köhögés rekedség és hurut ellen 
nincs jobb a

Béthy K'e
pemetefű CUkOrkálÉl

Vásárlásnál azonban vigyázzunk ^ 
ós határozol tan ItÉTMY félét kérjük, || 
mivel eok haszontalan utánzata van. pí
I doboz 60 fillér. |

Csak RÉTHY-félét 1 
fogadjunk el! j§

LAPOK,

Bőr
erszények,
szivar-,

cigaretta-,
dohány-

TÁRCÁK
a legnagyobb válasz­

tékban kaphatók
Szilágyi György
könyv, és papirkereskedesében

BARCS 1.
Nyom. Szilágyi üjörgy könyvnyomdájában.


